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Smlouva o dílo

uzavřená podle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění

1 Smluvnístrany

Objednatel Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně v

sídlo: nám. T. G. Masaryka 5555, 76001 Zlín, Ceská republika

veřejná vysoká škola zřízená zákonem č. 404/2000 Sb., o zřízení Univerzity

Tomáše Bati ve Zlíně

Ičo: 70883521

DIC: CZ70883521

bankovní spojení: Komerční banka a.s.,

číslo účtu:

zastoupení: rof. In . Vladimír Sedlařík, Ph.D., rektor

zmocněnec pro věcná jednání:—za přístroj typu MINI Z

_za přístroj cemsr

 

sídlo: Svitavská 588, 679 21 Cerná Hora * 2 o 2 1 o o 2 5 o 6 *

obchodní rejstřík: Krajský soud v Brně, oddíl B, vložka 2681

ICQ: 25532219

DIC: C225532219

bankovní spojení: Komerční banka a.s., Blansko

číslo účtu:

zastoupení: Mgr. Petr Borek, prokurista společnosti VF, a.s.

Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v této Smlouvě o dílo (dále jen „Smlouva“), jsou v souladu

s příslušnými zápisy ve veřejných rejstřících a že osoby zde uvedené jsou jejich oprávněnými zástupci. Smluvní

strany se zavazují, že změny dotčených údajů oznámí bez prodlení druhé smluvní straně. Jestliže jedna smluvní

strana tuto poVinnost opomene, nahradí druhé smluvní straně veškerou škodu, která druhé smluvní straně vznikla

tímto opomenutím první strany.

2 Předmětplnění

Plněním Smlouvy je zajištění konzultační a podpůrné činnosti při provádění dohledu nad radiační ochranou v

Univerzitě Tomáše'Bati ve Zlíně.

Specifikace díla

a. Periodické služby „

Zhotovitel bude zajišťovat pro Objednatele činnosti, které jsou níže specifikované. Cinnosti bude Zhotovitel

provádět prostřednictvím svého zaměstnance_který je držitelem oprávnění zvláštní odborné

způsobilosti dle vyhlášky č. 409/2016 Sb. a zároveň bude vykonávat činnost soustavného dohledu nad

dodržováním požadavků radiační ochrany jako dohlížející osoba. Pověření k vykonávání činností soustavného

dohledu nad dodržováním požadavků radiační ochrany jako dohlížející osoby je součástí Přílohy č. 1 ktéto

Smlouvě, která je její nedílnou součástí.

Zejména se iedná o tyto činnosti:
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i) sledování a hodnoceni plnění povinností držitele povolení při vykonávání činností v rámci expozičních

situací

ii) systém vzdělávání radiačních pracovníků

iii) vedeni seznamu radiačních pracovníků

iv) sledování osobního monitorování radiačních pracovníků a jejich zaznamenávání

v) optimalizace radiační ochrany (dále jen „RO“)

vi) nastavení a hodnoceni dodržování dávkových optimalizačních mezí

vii) zpracování návrhu hodnocení způsobu zajištění radiační ochrany

viii) spolupráce při šetření radiačních mimořádných událostí

ix) sledování a řešení neshod v oblasti RO

x) poskytování konzultací v oblasti RO, včetně upozornění na změny v legislativě, která se může dotýkat

činnosti Objednatele v souvislosti s plněním dle této Smlouvy

xi) účast při kontrolách Státního úřadu pro jadernou bezpečnost (dále jen „SÚJB“), v tomto případě

Objednatel pověří zástupce Zhotovitele k účasti na kontrole SUJB

xii) zajišťování trvalého kontaktu s orgánem státního dozoru - SUJB.

SDecifikace zdroiů ionizuiícího záření:

i) mobilní rentgenový přístroj typu MINI Z (generátor ionizujícího záření) — bezpečnostní rentgen

ii) automatické testovací zařízení pro stanovení filtrační účinnosti — CERTITEST® MODEL 3160—1 obsahujici

uzavřené radionuklidové zdroje (URZ) Kr—85

b. Jednorázové služby

i) zpracovéni a aktualizace dokumentace pro povolovanou činnost tak, aby splňovala požadavky platné

legislativy

ii) monitorování pracoviště a zkoušky provozní stálosti na zdroji ionizujícího záření — nejméně 1 x ročně

iii) zkoušky dlouhodobé stability na zdroji ionizujícího záření— 1 x za 3 roky.

Místo a způsob provádění díla

i) zhotovitel bude veškeré činnosti provádět v areálu Univerzity Tomáše Bati ve Zlíně

ii) zhotovitel bude provádět činnosti vyplývající 2 odst. 2.2 pism. a. ve frekvenci 1 x měsíčně. Smluvní strany

se dále dohodly, že v případě osobního monitorování radiačního pracovníka osobním dozimetrem, bude

Zhotovitel realizovat tuto činnost na základě objednávky, která stanoví bližší podmínky k provádění

osobní dozimetrie Zhotovitelem.

iii) plnění díla dle odst. 2. 2 písm. b. realizuje Zhotovitel na základě objednávky Objednavatele. .

V případě plnění předmětu podle této Smlouvy na základě objednávky, je Zhotovitel i nadále vázán právy a

povinnostmi stanovenými podle této Smlouvy, pokud nebude v Objednávce stanoveno jinak.

Způsob předání a převzetí díla

Dílo bude plněno předáváním záznamů o provedené činnosti, které budou vyplývat mj. z Programu zajištění

radiační ochrany zpracovaného podle odst. 2.2 písm. b. bodu i) této Smlouvy.

3 Termínyprovádění díla

Termín pro započetí prací podle čl. 2 odst. 2.2 pism. a. je stanoven po vzájemné dohodě smluvních stran ode

dne nabytí platnosti a účinnosti této Smlouvy.

Monitorování pracoviště a zkouška provozní stálosti na zdroji ionizujícího záření - 1x ročně, v termínu dle dohody

mezi Objednatelem a Zhotovitelem, a dále dle požadavků legislativy.

Zkouška dlouhodobé stability na zdroji ionizujícího záření 1x za 3 roky, v termínu dle dohody mezi Objednatelem

a Zhotovitelem, a dále dle požadavků legislativy.

4 Cena za dílo a platebnipodmínky

Cena Činnosti v rámci Smlouvy

a. za provádění činností dle čl. 2 odst. 2.2 písm. a. Smlouvy je stanovena jako cena pevná a činí 9 800,—

Kč/měsíc. Cena zahrnuje veškeré náklady na plnění díla včetně dopravních nákladů a'

b. za provádění činností dle čl. 2 odst. 2.2 písm. b. bude stanovena na základě samostatné cenové nabídky.

Cena zahrnuje veškeré náklady na plnění díla včetně dopravních nákladů.
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K ceně dle odst. 4.1 písm. a. a b. bude připočteno DPH v zákonné výši, platné v den uskutečnění zdanitelného

plnění.

Cena činností nad rámec Smlouvy

Činnosti nad rámec této Smlouvy budou prováděny Zhotovítelem pouze na písemnou výzvu Objednatele a po

jejím písemnémodsouhlasení. Činnosti budou účtovány podle skutečně provedeného rozsahu prací následujícím

způsobem ocenění:

a. hodinovou zúčtovací sazbou: 850,- Kč/hod bez DPH

b. cestovními náklady 12,- Kč/km bez DPH.

Zhotovitel bude Objednateli za činnosti dle čl. 2 odst. 2.2 písm. a. vystavovat faktury měsíčně vždy k poslednímu

dni daného měsíce. Faktura bude hrazena převodním příkazem na účet Zhotovitele. Za jednorázové služby dle čl.

2 odst. 2.2 písm. b. Zhotovitel vystaví fakturu po jejich realizaci.

Faktura bude mít náležitosti účetního dokladu podle zákona č. 563/1991 Sb., zákon o účetnictví, v platném znění,

náležitosti dle § 435 občanského zákoníku a náležitosti daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani

z přidané hodnoty, v piatném znění.

Lhůta splatnosti faktury je 30 dnů ode dne jejího doručení Objednateli, přičemž se má za to, že prvním dnem je

den následující po dni doručení faktury.

 

5 Spolupůsobenía protiplnění Objednatele

Objednatel poskytne Zhotoviteli součinnost potřebnou pro řádné plnění díla, především pak umožní Zhotoviteli

nahlížet do materiálů souvisejících s plněním díla (např. dokumentace SÚJB, záznamy o výsledcích lékařských

prohlídek, apod.).

6 UkončeníSmlouvy

Objednatel má právo odstoupit od této Smlouvy v případě závažného porušení smluvních povinností či .

technologické kázně nebo kvality, prokazatelně způsobených činností Zhotovitele.

Zhotovitel má právo odstoupit od této smlouvy v případě závažného porušování závazků této Smlouvy ze strany

Objednatele.

Odstoupení od Smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno druhé smluvní straně, bez zbytečného odkladu

poté, co se jedna ze smluvních stran dozvěděla o podstatném porušení Smlouvy.

Tato Smlouva může být písemně vypovězena bez udání důvodu oběma smluvními stranami s výpovědní lhůtou 3

měsíce, která začíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně. V

případě pochybností platí, že výpověď se považuje za doručenou třetím dnem, následujícím po jejím odeslání

prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb.

7 Sankčníustanovení

V případě, že dojde k prodlení s plněním podle této Smlouvy ze strany Zhotovitele, zaplatí Objednateli smluvní

pokutu ve výši 0,05 % z ceny díla za každý započatý den prodlení. Smluvní pokuta je splatná do 30 dnů ode dne,

kdy byla Zhotoviteli doručena písemná výzva k jejímu zaplacení.

Objednatelje povinen zaplatit úrok z prodlení ve výši 0,05 % z nezaplacené částky za každý započatý den prodlení

úhrady faktury. Úrok z prodlení je splatný do 30 dnů ode dne, kdy byla Objednateli doručena písemná výzva

k jeho zaplacení.

Zaplacením smluvní pokuty nebo úroku z prodlení není dotčeno právo na náhradu škody vzniklé z porušení

povinnosti, ke které se smluvní pokuta nebo úrok z prodlení vztahuje.

Zaplacením smluvní pokuty nebo úroku z prodlení se ani jedna smluvní strana nezbavuje povinnosti dostát svých

povinností dle této Smlouvy.

8 Zajištěníjakosti

Nabízené služby budou provedeny v souladu s ČSN ISO 9001 a dle systému jakosti zavedeného u Zhotovitele a

s platnými zákonnými a normativními dokumenty EU, ČSN, předpisy, s technickými podmínkami a ostatní

dokumentací.
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8.2 Během realizace díla bude Zhotovitel odpovědný za všechny své pracovníky, za dodržování organizačních,

provozních, bezpečnostních a požárních předpisů a norem, souvisejících s jeho činnosti v objektech a prostorách

Objednatele.

8.3 Prováděné práce budou provedeny pracovníky s potřebnou odbornou způsobilostí, péči a kvalifikací, odpovídající

příslušným předpisům pro provádění předmětu činnosti.

8.4 Zhotovitel prohlašuje, že bere na vědomí skutečnost, že se případná realizace díla nachází i za hranici

„sledovaného pásma" a příslušní pracovníci se budou řídit předpisy držitele povolení.

8.5 Zhotovitel odpovídá za veškerou způsobenou škodu, a to vzniklou jak porušením ustanovení této Smlouvy o dílo,

příp. dílčích smluv či objednávek, opomenutím nebo zásadně nekvalitním prováděním smluvní činnosti v plné

výši, tak i porušením povinností stanovených právními předpisy. O náhradě škody platí obecná ustanovení

občanského zákoníku. .

  

9 Ochrana osobních údajů

9.1 Tento článek Smlouvy upravuje vzájemná práva a povinnosti smluvních stran při zpracování osobních údajů, ke

kterému dochází v souvislosti s plněním předmětu této Smlouvy. Smluvní strany jsou v souvislosti s ochranou

osobních údajů povinny dostát všem povinnostem, které vyplývají z právních předpisů platných a účinných na

území České republiky (dále jen „ČR“).

9.2 Pro účely tohoto článku se za správce osobních údajů považuje Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně (dále také jako

„správce“), která je jako držitel povolení dle zákonac".263/2016 Sb. atomový zákon, ve znění pozdějších

předpisů, povinna zajistit soustavný dohled nad radiační ochranou dohlížející osobou. Za zpracovatele se považuje

společnost VF, a. 5., IČO: 25532219 (dále také jako „zpracovatel“), který pro správce shromažďuje a vyhodnocuje

informace nezbytné pro zabezpečení radiační ochrany radiačních pracovníků objednatele na jeho pracovišti a

v této souvislosti zpracovává osobní údaje subjektu údajů. Zpracovatel je povinen ve vztahu k osobním údajům,

které zpracovává, dodržovat stejné zásady a povinnosti jako správce.

9.3 Smluvní strany prohlašují, že jsou zpracovávány tyto osobní údaje:

a. příjmení

b. jméno, popřípadě jména,

c. výsledky osobního monitorování radiačního pracovníka na pracovišti, včetně data zahájení a ukončení

monitorování radiačního pracovníka,

d. datum počátku práce se zdrojem ionizujícího záření na pracovišti a celková doba práce se zdrojem

ionizujícího záření na tomto pracovišti,

e. identifikace pracoviště, kde dochází k provádění osobní dozimetrie radiačního pracovníka,

f. typ a číslo dozimetru, včetně údaje o délce vyhodnocovacího období,

g. údaj o poskytovateli zdravotních služeb zajišťujícím prohlídky radiačního pracovníka

9.4 Zpracování osobních údajů bude prováděno zejména shromážděním a vyhodnocením údajů radiačního

monitorování. V průběhu komunikace mezi smluvními stranami, kdy bude docházet k předávání osobních údajů

mezi zpracovatelem a správcem bude komunikace šifrována pomocí kryptografických protokolů. Tato komunikace

bude probíhat výhradně prostřednictvím těchtove-mailů:

a. na strané sprévce: prorektor- zkum utb.cz

b. na straně zpracovatele

9.5 Smluvní strany prohlašují, že jsou schopny zajistit technicke a organizační zabezpečení ochrany osobních údajů.

V této souvislosti se smluvní strany zavazují zejména přijmout veškerá opatření, aby nemohlo dojít k

neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, jejich změně, zničení či ztrátě, jakož i jejich

zneužití, a dále také opatření týkající se práce s příslušnými informačními systémy, vymezením omezeného okruhu

osob, jež mohou disponovat s osobními údaji, včetně zajištění jejich mlčenlivosti o údajích, které se v rámci

zpracování osobních údajů dozvěděl, zajištění místností a počítačů s databázemi proti vniknutí třetích osob, tj.

bezpečnostní zámky, hesla do počítačů, antivirové programy, bezpečnostní zálohy a další vhodné nástroje.

V případě jakéhokoliv porušení zabezpečení osobních údajů je zpracovatel povinen vsouladu s příslušnými

právními předpisy zaslat správci bez zbytečného odkladu informace o takovém narušení. Informace o takovém

porušení musí obsahovat:

a. popis povahy porušení zabezpečení osobních údajů, kategorií a přibližného počtu dotčených subjektů

údajů a kategorií a přibližného počtu dotčených záznamů osobních údajů,

b. jméno a kontaktní údaje na pověřence pro ochranu osobních údajů,

c. popis pravděpodobných důsledků porušení zabezpečení osobních údajů,
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d. popis opatření, které zpracovatel/ správce přijal nebo navrhl k přijetí s cílem vyřešit dané porušení

zabezpečení osobních údajů včetně případných opatření ke zmírnění možných nepříznivých dopadů.

Správce a zpracovatel se dále zavazují:

a. nezneužívat osobní údaje kjinému než stanovenému účelu podle této Smlouvy;

b učinit s odbornou péčí všechna kontrolní a ochranná opatření za účelem ochrany osobních údajů

c. s odbornou péčí dodržovat všechna kontrolní a ochranná opatření za účelem ochrany osobních údajů;

(:| neprodleně reagovat na žádosti subjektů, tyto informovat o všech jejich právech a na žádost umožnit

přístup k informacím o zpracování, opravu osobních údajů, blokování, doplnění a veškeré takové

požadavky se strany zavazují vzájemně si předávat; zpracovatel se zavazuje informovat správce o všech

skutečnostech majících vliv na zpracování osobních údajů;

e. oznámit každou pochybnost o dodržování příslušných.právních předpisů platných a účinných na území

CR či narušení bezpečnosti osobních údajů;

f. bude—li to třeba, poskytnout si vzájemně veškerou součinnost při styku a jednáních s Úřadem pro

ochranu osobních údajů a se subjekty údajů.

g. dodržovat všechny ostatní povinnosti stanovené příslušnými právní předpisy platnými a účinnými na

území CR, i pokud tak není výslovně uvedeno v této Smlouvě.

h. vynaložit veškeré možné úsilí na odstranění protiprávního stavu ve vztahu k osobním údajům dle této

Smlouvy, kterým byvdošlo k porušení povinností stanovených příslušnými právními předpisy platnými a

účinnými na území CR jednáním příslušné Smluvní strany, a to neprodleně poté, co taková skutečnost

nastane

i. přijmout opatření pro zajištění toho, aby jakákoliv fyzická osoba, která jedná z pověření správce nebo

zpracovatele a má přístup k osobním údajům, zpracovávala tyto osobní údaje pouze na pokyn správce.

Zpracovatel se zavazuje, že nezapojí do zpracování žádného dalšího zpracovatele.

Osobní údaje budou zpracovávány pouze po dobu účinnosti a platnosti této Smlouvy. Po uplynutí této doby budou

osobní údaje bezodkladně vráceny správci nebo prokazatelně na základě písemného požadavku správce

zlikvidovány. Zpracovatel je povinen nejpozději do 10 dnů po doručení takového požadavku osobní údaje

zlikvidovat. Pokud existují kopie zpracovávaných osobních údajů, je zpracovatel povinen je vymazat a zlikvidovat.

Správce je kdykoliv oprávněn kontrolovat plnění a dodržování kteréhokoliv ustanovení tohoto článku, a to i bez

předchozího upozornění, a smluvní partner je povinen takovou kontrolu správci umožnit a poskytnout mu veškeré

informace potřebné k doložení toho, že jsou splněny veškeré povinnosti vyplývající z tohoto článku.

V případě, že zpracovatel poruší své povinnosti uvedené vtomto článku a své porušení neodstraní ani po

předchozím písemném upozornění správce v přiměřené lhůtě k tomu mu správcem poskytnuté, je správce

oprávněna od této Smlouvy odstoupit.

V případě, že v důsledku porušení povinností na straně zpracovatele vznikne správci škoda, je zpracovatel povinen

tuto škodu správci uhradit, a to na základě výzvy správce adresované zpracovateli.

Zpracovatel není oprávněn osobní údaje jakkoliv nad rámec této Smlouvy nebo v rozporu s ní dále zpracovávat,

zapojit do zpracování dalšího zpracovatele nebo osobní údaje předávat a převádět třetím osobám či jiným

zpracovatelům, pokud správce písemně neurčí jinak. Pokud zpracovatel zpracovává osobní údaje v rozporu s

touto Smlouvou nebo nad její rámec platí, že osobní údaje nezpracovává pro účely a v rozsahu pro správce a

správce za to nenese žádnou odpovědnost. Ve vztahu k osobním údajům takto zpracovávaným je zpracovatel v

postavení správce s veškerou odpovědností z toho vyplývající.

 

10 Vyššímac

Smluvní strany jsou zbaveny odpovědnosti za částečně nebo úplně neplnění povinností daných touto Smlouvou

v případě (a v tom rozsahu), kdy toto neplnění bylo výsledkem nějaké události nebo okolnosti způsobené vyšší

mocí. Odpovědnost však nevylučuje překážka, která vznikla teprve v době, kdy povinná strana byla v prodlení s

plněním své povinnosti, nebo vznikla z jejích hospodářských poměrů.

Pro účely tohoto ustanovení znamená „vyšší moc" takovou mimořádnou a neodvratitelnou událost mimo kontrolu

smluvní strany, která se na ni odvolává, kterou nemohla předvídat při uzavření Smlouvy a která jí brání v plnění

závazků vyplývajících z této Smlouvy. Takové události mohou být kromě dalších případů zejména: živelné

pohromy, války, revoluce, požáry velkého rozsahu, zemětřesení, záplavy, epidemie, karanténní omezení, dopravní

embarga, generální stávky a stávky celého průmyslového odvětví, pokud mají přímý dopad na Zhotovitele a

ovlivňují plnění díla dle této Smlouvy. Za okolnost vyšší moci se nepovažují chyby nebo zanedbání ze strany
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Zhotovitele, vypadky v dodávce energie a ve výrobě, místní a podnikové stávky apod. Vyšší mocí není selhání

subdodavatelé, pokud by nenastalo z důvodů shora uvedených.

O vzniku vyšší moci a jejích příčinách uvědomí smluvní strana odvolávající se na vyšší moc neprodleně, nejpozději

však do pěti dnů od vzniku druhou smluvní stranu elektronick na e-mailovou adresu info@vfnuclear.com pro

Zhotovitele a— pro přístroj CERTITEST nebo_ pro přístroj typu MINI 2 pro

Objednatele. Stejným zpuso em bude druhá smluvní strana informována o tom, že okolnosti vyšší moci pominuly.

Na požádání předloží smluvní strana odvolávající se na vyšší moc druhé smluvní straně důvěryhodný důkaz o této

skutečnosti.

Pokud se smluvní strany nedohodly jinak, pokračují po vzniku situace vyšší moci v plnění svých závazků podle

Smlouvy, dokud je to rozumně možné, a budou hledat jiné alternativní prostředky pro plnění Smlouvy, kterým

nebrání událost vyšší moci. Každá smluvní strana je oprávněna odstoupit od Smlouvy, jestliže okolnosti vyšší moci

u druhé smluvní strany trvají déle než 3 měsíce, a to podle svého uvážení bud' zčásti, nebo úplně.

11 Ostatníustanaven/'

Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

Zhotovitel se zavazuje písemně oznámit jakékoliv změny týkající se předmětu plnění dle čl. 2, především změnu,

zánik nebo zrušení povolení k provádění služby osobní dozimetrie a/ nebo změnu, zrušení, zánik nebo přezkoušení

týkající se oprávnění kvykonávání činností zvláště důležitých z hlediska radiační ochrany (oprávnění zvláštní

odborné způsobilosti).

Práva a povinnosti vzniklé z této Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu druhé

smluvní strany.

Jakékoliv změny Smlouvy mohou být učiněny pouze po vzájemné dohodě, ve formě písemných číslovaných

dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Za písemnou formu nebude pro tento účel

považována výměna e-mailových, či jiných elektronických zpráv. Jiné zápisy, protokoly apod. se za změnu

Smlouvy nepovažují. K platnosti dodatků této Smlouvy je nutná dohoda o celém obsahu.

Práva a povinnosti smluvních stran v této Smlouvě výslovně neupravená se řídí příslušnými ustanoveními zákona

č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

Zhotovitel se zavazuje, že umožní všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly, z jejichž prostředků je plnění

dle této Smlouvy hrazeno, provést kontrolu dokladů souvisejících s tímto plněním, a to po dobu danou právními

předpisy ČR k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb, o účetnictví, v platném znění a zákon č. 235/2004 Sb.,o

dani z přidané hodnoty, v platném znění).

Součástí této Smlouvy nejsou a na smluvní vztah mezi Objednatelem a Zhotovitelem se nebudou aplikovat

jakékoliv jiné obchodní podmínky či dokumenty, na které Smlouva výslovně neodkazuje, a to včetně obchodních

podmínek Objednatele.

Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti

dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami, či zvyklostí zachovávaných obecně,

či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této Smlouvy, ledaže je v této Smlouvě ujednáno jinak.

Smluvní strany se dohodly, že práva a povinnosti vzniklé z plnění v rámci předmětu této Smlouvy, k němuž došlo

před nabytím účinnosti této Smlouvy (tj. především Smlouvou o dílo uzavřenou mezi smluvními stranami dne 19.

2. 2019), se nahrazují závazkem vzniklým z této Smlouvy. Plnění v rémci předmětu této Smlouvy před účinností

této Smlouvy se považuje za plnění podle této smlouvy a práva a povinnosti z něj vzniklé se řídí touto Smlouvou.

11.10 Jestliže se jakákoliv ustanovení Smlouvy stane neplatným, nezákonným či nevykonatelným, nebude tímto

ovlivněna platnost, zákonnost a vykonatelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují,

Že jakékoli takové nezákonné, neplatné nebo nevykonatelné ustanovení nahradí novým, které bude

nezákonnému, neplatnému či nevykonatelnému ustanovení svým významem co nejblíže.

11.11 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a účinnosti dnem

uveřejnění v centrálním registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv).

11. 12 Tato Smlouva je sepsána ve 2 vyhotoveních, přičemž každá ze smluvních stran obdrží po 1 vyhotovení.

11.13 Na důkaz souhlasu s obsahem Smlouvy a po jejím důkladném přečtení připojují oprávnění zástupci obou

smluvních stran své vlastnoruční podpisy.
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rektor
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Příloha č. 1 — Pověření k činnosti dohlížející osoby

Pověření

k zajištění vykonávání činnosti soustavného dohledu nad dodržováním požadavků radiační ochrany jako dohlížející osoby

na Univerzitě Tomáše Bati ve Zlíně

pověřuji

pana držitele oprávnění zvláštní odborné způsobilosti dle

vyhlasky c. 409/2016 Sb., prováděním činnosti soustavného dohledu nad

dodržováním požadavků radiační ochrany jako dohlížející osoby

Dohlížející osoba zajišt'uje požadavky vyplývající z platných právních předpisů, především dle zákona č. 263/2016 Sb.,

atomový zákon, ve znění požadavků uvedených ve vyhlášce č. 422/2016 Sb., o radiační ochraně a zabezpečení

radionuklidového zdroje, a plní povinnosti uvedené především v § 43 vyhlášky č. 422/2016 Sb.

1) Dohlížející osoba musí vykonávat dohled nad radiační ochranou

a) sledováním a hodnocením plnění povinností držitele povolení při zajištění všech opatření pro

1. bezpečné nakládání se zdrojem ionizujícího záření,

2. provádění radiačních činnosti,

3. bezpečný provoz pracoviště, kde se vykonává radiační činnost, a

4. vyřazování z provozu pracoviště, kde se vykonává radiační činnost, a

b) zajištěním spolupráce s držitelem povolení při

1. přípravě a zavádění nových činností, které souvisí se zajištěním radiační ochrany, a

2. nákupu zdroje ionizujícího záření, ochranných pomůcek a prostředků nebo měřicích přístrojů.

2) Dále musí dohlížející osoba zajišťovat pro držitele povolení zejména

a) informování radiačního pracovníka a osoby připravující se v sledovaném pásmu na výkon povolání o skutečnostech

důležitých z hlediska radiační ochrany,

b) vzdělávání radiačního pracovníka,

c) přípravu programu monitorování, provádění monitorování a hodnocení výsledků monitorování podle programu

monitorování, v

d) evidenci osobních dávek, včetně součtu osobních dávek ze všech pracovních činností, radiačního pracovníka,

e) provádění optimalizace radiační ochrany a stanovení dávkových optimalizačních mezí,
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f) vedení dokumentace pro povolovanou činnost, včetně programu zajištění radiační ochrany,

 

g) provádění hodnocení způsobu zajištění radiační ochrany,

h) evidenci zdrojů ionizujícího záření, zařízení a přístrojů majících vliv na radiační ochranu a vedení informací o jejich

pohybu a stavu,

 

i) provádění ročních inventurních kontrol zdrojů ionizujícího záření,

j) organizování přejímacích zkoušek a zkoušek dlouhodobé stability a spolupráci s osobou, která je provádí,

k) zkoušku provozní stálosti, nestanoví-li vyhláška jinak,

|) šetření radiační mimořádné události, ztráty, odcizení nebo poškoZení zdroje ionizujícího záření a vypracování návrhů

na přijetí nápravných opatření a kontrolu provádění nápravných opatření,

o) sledování a řešení neshody, která není radiační mimořádnou událostí, v oblasti radiační ochrany,

*i p) dohled nad zajištěním poskytování pracovnělékařských služeb radiačnímu pracovníkovi,

: q) operativní komunikaci s radiačním pracovníkem a jinou osobou, je-Ii potřebná konzultace s nimi s ohledem na

L} aktuální radiační situaci, a to tak, aby byly informace sdělovány jednoznačně, srozumitelně a bez zbytečného odkladu.

Ve Zlíně dne 1 9 -11- m

 

prof. Ing. Vladimír Sedlařík, Ph. D.

rektor

Pověření iřevzal:

Fézyg/yý/JZ'

V ........................ dne /Q// 4445/

 

 

VF, a.s. fl

Svitavská 588

cz 679 21 coma Hora

DlC 0225532219

 

Odpovídá Datum Pud 15
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